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HFED “take”, “have”, “make’, ‘give” M ED VbW B3 ERBH I, K4 BEEZR BZE “ad-
dress”) &E#EUD&, “make an address” (%4 3) EVSBEREEBREBERT 2. coxEiz DS
(Delexical Structure) &FHIHN, =2 — 278 & O—fNRECICSEECHET 2. KEBEBRTO DS
DERIF, FULOHRBEOHLE &9, cDkd, DS PREICHBT 3 EE = 2 ~ A AENRIC L1
HEEBR TR, ChERBERSHRIIFEMBELLS. CORDRADS 2BELLLEC 5, Hik
[CHENRERMICES, L0V ~va v b3 L], [BEZRDPLRILRELBTULL fo k%
RECEL] BWLDIEL . 22T, DS OHBRERORELFA L [ERAK IT & B {7538 B B
WRFEAREFE L. COHRT “have a disturbance” (4 x#13) DE D ICRBTHRT R E B
BB EEEHRL, CORDOEELUTOLSICRA . (1) EABZIL take, have T 3. BfesFR
ROBFBEBDEROBRPLRELSDTH S, (2)MBFRETHS. (3)L1HE, HEED EIREIR &
LTREEEH S DTH 3. (A)BHAOIEHOREE, BHECH 2B ET B L4 TEME#T 3. D
LOMRAKABRBIRY 25 A A AR, KE= 2 — X0CH L CHRERET - ToRER, I 98% o
EMRLILD, BHBHERMIES N

A Machine Translation Method of English
Delexical Structures into Japanese

Hipexr TANAkAT and TERUAKI Azawat

English Delexical Structures (verb-deverbal noun structures, e.g., “make an address”
and “take an approach”) quite often appear in news text. Since the mis-translation into
Japanese greatly deteriorates the intelligibility, an English-Japanese machine translation
system for news should process DS’s properly. The method proposed here is simple because
of the DS’s’ substitutability with the corresponding verb and their good correspondence
to Japanese “sahen meishi.” It contained a voice control mechanism since some DS’s like
“take advice” should be translated passively. The passivization conditions were factored
out as follows. (1)The verbs are “take” and “have.” The deverbal nouns are derived
from verbs possessing the following characteristics. ( 2) Transitive verb. (3)Subject and
object are HUMAN. (4)The subject expects some change in the object noun as a result
of the action implied by the verb. The method was implemented in an English-Japanese
machine translation system and AP wire service news was translated. The average
correct translation rate reached as high as 98% showing the effectiveness of the method.
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BRI € OARMIEEEA K> T 3. BRI BB

HEED “take”, “have”, “make”, “give” L EDI b
W % EABFNCIIRE 2 T HABRENRD L, ot
DS FGESBEINT 5 C L3EABRER Y X7 4
QOEEGFEET-> T 3. FHEAKETNL “make
an address” (H{#i%9 %), “give an answer” (%%
THVCROND LS CHELREHEU &, B aisE
AR T 2BEDH->TV 3. chooEBRTE,

T B ARBGR A R BT B SR R B
Video Engineering and Data Processing Research
Division, Science and Technical Research Labora-
tories, Japan Broadcasting Corporation

196

DEDIT, E& UTHHIRHE E OCHEBEAEL,
BELROT BEKREE > TV 3. 20%), cok
SR A DERETI, “Delexical Verb™ ¢ < |3
“Light Verb”? LIFIZN TN 3. KR T, XEk1)
IS5, TOX37%HF% DV (Delexical Verb)
EIEY, DV ELEfpgFEMAe &b - H 4 DS
(Delexical Structure) &3z ticd 3.
FEXETERDRABFEHINEAD DS Ol
REERFFRICHEOC EBMONTH . fAE, =
HHH® O “take” OHEOBFEIC LR D & 5 i€ 5858
INTWV 3. “The most frequent use of take is in

expressions where it does not have a distinct
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meaning of its own, but where most of the
meaning is in the noun that follows it...”

F i, BADBERLUTL ABRERY 25 L0Y%
FIEHLT, 21 »EDD AP T=a—RAEHEIUER
L, take BEZFEZBWEE LKBEEHAI LTS,
“take” (TFIL Y &F 2,188 fHE, FEX 20, 271 [IFLHE
L. 203 bXER2)Ici#InT»w2 [“take” &
DS %Z#R s 5 | 119 HOBfELF®D 5 b 87 HHHE
L, 215 QE~NERIT5, 726 [ (28%) icE L.
DT EDS, =2—AXTO DS OELOERSK
YIThdT ENEHEINS.

BMBIR TRAET 2 BN DS OBERI, EX
a4t DV L LTTRELHFARROEHTHRT
BlzblcFEd 5. Hl 2 i, “make an address” %
[EBREED ] EV - BATHS. THITBEER
DRAEELUETIES.

DS #EWEIRTSICE, 2BVOFEBELON
%, 17202, 5 UH DS E20HFRAEFRICERE
TARENREETH 5. COFERESBRILER
A58, PITO XS SEESS 5.

(1) DS @o3~NTADL T ERERMICIT R
Birr k., 2BTHR~NBLI>CDSDS3bH%D
OREEETHO N, TBEERITER,
HERTEMHEZIE LY, DS ORiTHEAS
bERIICERICE .

(2) BHEHEAMSERCROBEENKEICR S
Z k.

(3) HBIBHEINTOHIE DS BEANICBHR
TENC &,

—7, BUZAWTCHERERDL S DSEBRT 2

[BERESE] FETRIZOBBRRELIEZN

[ERLK] ORI IIER, HEOEKIZ
125U, oBERIEYLTHRUTH TS LTS
Monosemy DOIEMH 29, ZOFERNIE LTI
DS ORESHTNTCHERTEE EITIREY, HEN
iz mTRWS P57 vF 4 v 7 30 2
FALTZDORKRETH 5.

FCT, BRI IERAK] OIETHRL,
JEEIC RS DS i oWnTiE T8 35418
£T 5.

BB, XRNRBIDOXIBEZHFT, 41 F 44 &
FROWHAFEEEELTV S, EREOOFEHRE
OFEAD 2113 2 OBWARBRT 520 TiFRL,
EEHSEREEDIETEOBRONS. ChoiRE

EAHFALBELRAOMAALERAOKABHBMRT R 197

Al TERLSK] O7 F o —F TARE LN
BThs.
DS 2 EE%0 B TRENICHIZ Lic b Dic K8
2),10) OWMFELD Y, KRXTLHEERT 5.
DS REEPADHF V= vER, DL DOBDAL Y F
g—n g NERICAERET I EBMENT L 32,
BZIE7 5 v RETIR [FFHEEF (verbe support)
& THREF] OMASHOESHET S, HAETIE
MBfegFl & [EREF] ofsEbENHELT 5.
BHEEBRT DS 2R HHFHEF, HELCOVLTR
XER1L) THEREINTNEH, EHICDOTREEDS
DB EDREINTHE.
ARBOBERBUTOLBEYTHS. 2ETIR, &£iT
HEA2BRLUEHS DS OEKYE L ORI
BAWET S, 3BT 2EOREL D & ICEHBER
K L BARREL, DS BROEANREZ %
RY. 4ETIE, DS 2 HABRERT 2BARKER
TREFELHABOHFOKRDOEIGIC DO TERET
3. 5ETIE, H5HAD DS |, FELREOH
BREFELUTHRUETREBLBVT EA2HEHEL,
FOEMAEBRIT S, 6ETRULEOERA S &IT,
BRoOKDOHANEEZ, TETEBOEED= 2 —
AXEBRL, ZOEHEERT.

2. DS o

9, KRN CTHATIREOHWPETS.
XEATRT 25 E LTRUTAFERT 5.
4 EH T I RBERAR SIS, #), Hetflies
13 “He flies” &\ 5 HEEDA.
0 : EEBER
Sub: FEORXEOFELET T,
X,Y: £F4%ETEH. HEE EEORIEFTS2
i, eD¥V 74w RAEMAMT B, B, X
(BARFEDOZF), Xe (FEEDLT)
det: “a”, “an”, “the”
O gmAaTaY. fl, CHUMAN) QARMEETE
BEA T
B ENOEERIFOF AT 5.
CQBEPANTT '
==>: ZHIOFEIC K7 7 L — X Tk
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LS ORI EE BT 5.

DT, £FBTREOES DS omsEH, DS 0k
HEHAT .

2.1 DS oEFE

DS &z, “give advice” ® “make an address”
DEHK

B+ (ER) +Bife 45
OREREFHOEROMEAEVS. Chicid, “give an
answer”, “make an array”, “take an approach”,
“have a battle”, “take advice”, “make an announce-
ment” W EL ORBEND 5. BHELRAREER, ¥
BRI TEHINIBABHY, ZOBEIIDSIcL-
TE-TWH5.

DS i3, DEMUHREEZLBCLE®, BER, &4
REDORBOFENRENSE URHIPIRICI 2713 8 D%
REFLVHERERTEHEINS.

DV & L THsiEd 2853 “have”, “take”, “make”,

» 3« » « » <«
>

cast”, “pay”, “lay”, “throw”

«

“give”, “do”, “put
RENREINTNAD. TH 5 OB AEE N
‘Y, VbW ARANILMEFRTHS. AFTRIh
50T d U ICEEN “have”, “take”, “make”,
“give” REET 5.

—77, BEAFRIE BERIREDEA & MEFRED
BAEEEL, TNSWHEEATENI N2 EENIE
SEXiCEL 5.

Yoo tky, AEEETZDSOEAFIZ(1)
DEINRXBTEIND.

DV +(det)+ NV (1)
DV : Delexical Verb (take, have, make, give)
NV: Bifezi (BBFRE, MBFRRE)

2.2 DS OFEBETIEHH

AHTHNS [DS OBK] REETOEKRTH 2
M TREEMCEAETERERT 3.

X#k2) T, 302HOEIEZF S “make”, “have”,
“take”, “give” LILFLT DS 2HH T 3 EA,
[EDXkHIEmRICE 2D #RT—BEREERL,
DS o##AZHR LTS, COHRT DS 0K
BEELTUTOLDEHF T 5.

*DS RELOBAMWIST ABF 1B TEVHRAT
BTHB. 71220, HIITRTLISKEVHRLOD
HHZ DS »oBH] THOEHFAOEV#L
BTE2ERERSTN2,

R2ITRT XD R UBIELRBERD DV &

BT ECERBILDY, TOEABRIE-T

Feb. 1993

take a step ==) step
move =/=) *take a move

B 1 DS BFOKHE
Fig. 1 Exchange between DS's and verb
expressions.?

make an order (X 3)
give an order (49 5)

B2 DV itk 3EHRBROED
Fig. 2 Word sense selection by different DV’s.”?

BLENHEY. Zhiz DV itk->TERT
BEFOBKBES 12D TH 3.
* DS BIERICHRIE 72 EHSBER OB A H
D, COBHE [FFE] TOEVRIITER
L.

Zhieiezid DS OBKIE, BBROBAEKRE,
ST 2ERP L BYREREBRITNWEIEONS T
&Iz 3.

COEIREREBIC IR0 —EE T, DS
DOERENIGT 2HFCOES I ] TRLT
W5 BEWIICRERSSD,

(1) NS 3EBFETEEBI TR

(2) DS oBHKIIHRINTHZL, ST 3H
HCESHRA T

(3) DS OBKREHRINIAF+4LTHOE
&2 KA HE

Th5s.

ZUT—ERTIE, (1) EHEDEL(2),
(3)irEhn=h 13 #, 16 Hl &% hDITI.

F72(1), (2)RELPWKKRDESICEZ SN 3.

(1) HIST 2BHFHOEK S hlmIERE ER

(2) ST 2BFRO LN EER A ER

B2, (1) 29 “give an answer” |3
“answer” DLILEL [BET2] 2BRLTSE
D, (2) %79 “make a find” {FrhigE TE-D
GET) oD UBRDEL -7 [RET 2 28R
LicEEZ oh 3.

ZORPOEEHSHEHE LTIE, BBIKRT LS
WWEFRRBLIC T DS i — A i By e DR ey 72
REHZ, TRRY MCEODSH 3T ENREINT
WAV EEOEZORRITIZ LIS,

She gave a scream. (BRRH)
She screamed. (Rekamy)

3 DS (ERRBEOEKOENY
Fig. 3 Aspectual difference between DS and
its verb expression,?
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£ 1 EREONSIE DS 0ElE
Table 1 The rate of DS's with little syntactic

operations.
DV oEg ot ERHEAN %
take 343 19 5.5%
make 462 7 1.59%
have ] 648 8 1.29
give 519 18 3.4%

2.3 DS oZERE

DS 3X®(1)TRLI EAR % Hic, ENE
ERHTRETH 5. LK1 TRAN TOIZ 0B,
CHAEREE L7-DSOME b HETH 5. AAE
“make a suggestion” (3229 %) |3 “make several
suggestions”, “several suggestions were made” O
EANERSTETH IO, “take place” (B
%) © “place” RHEATOEHEZIT, Ei
BaREb LS.

—fBIC DX DT [Hi- 7] BT, BIROERKDS
LA F AL EFEL L EMEHRINTV 2.

SR 10)13 “give”, “have”, “make”, “take” %S 710
BOBELREET 25A, T OOEFBRIEVTRE
DESHEREL, —EBEAERLTOS™

COEEIDECAR, DS OEFAHEEICDONT
BTas. FHMC, DS £2HcTsd, 1B
VELRDIHER, REROBHZZTRNSOEER
AR OEL, 2OHER DV 20 THLS L
KR1DLSIE-T

ciky, DS BRERMSLOEFRNFETSH S
CEMHERINDG.

3. DS OB LER

2.2, 2.3 TOEEXELDBLEDSA#K2DLD
AT BT ENTES.

rERE] O K&7% DS (E2oMHEK1, 2, 3)
12, BAITHRTXSLEZDHMBENKRIN. Tl
HEITHERTREN DS I3 Bk BBREZ 475 DSJ
(F2ofE&l, 2, 4, 5) TH5.

FIE 61TV DhWE [HoT) BADA F 44 LTH
B, TNEHEIMESE U Z0HED/NAI0LDT
ZDTTHE LT HLETHRINETH 5.

EAHFALHELAOHIEGHLERROXABBEBRTRE 199
£ 2 DS 0¥
Table 2 Classification of DS's.

~. =% LT3 o

\ IR - - [ArAYA
M I gl J&L

X 1 2 3

N 4 5 6

BEBORATM T 3 72 %, XE2),10) i H&EIC
IgEE i DS 2 L. 2ORRER L IKET
DS 7393% &b %£< 2, 3, 4, 5, 6DERIT
%icEEE -7, ChEDEHR1ODSHEL, £0
DK D DS RABNEEZ SN B.

CCTERLAE T44 71 0@ DS, #HE2%
24 720:@% DS, #E%6% MEADS] &S
shZhofERE 4R LT

PlEoS3EIcESE, RO LS KERNSEROS
$AERET 5.

(1) fHR1o DS RXET2BFROPLLEE
RAEBRUDDERAFTOOTHS. 2024
FHRREGBNEEZ OSNZENS(2), (3)IK
HTIHETSK DS BCos A FEEET 5.

(2) $EE20 DS QST 2HFHDFALHIEE
RABRL, »OERAHTOOTHS. DV &
BE£FOBREORS A DL EDEA, XHIETS
BEOATDHERABRYT 3 &5 KHEICERT
3. RKWISERFHL 6 ETHENS.

(3) #EF6D DS REOTIOETHRAET

answer

547 1 DEHEDS —
P &Y%
give an answer REET 5

AT hE BE2 %)
y4720@%ps  nd
Rougiy

make a find —> RKHT 3
BT RE

1EHIDS place
take place — ? &<
(#z3) HETAH
LA

Bl 4 DS of x4 70k
Fig. 4 Examples of each type of DS.

* ()FRUCERAT, (2)8EfEictss, (3)"
&3, (4)“the” L3, (5)BEFTEMT, (6)
BRFATEST, (7)RIETERY

** EIRBROSEIR 2280 (1), (2), (3) Ky,
[EFAESPEN] SNSRI 2.3 8 & B URHAIKRE
S IERDORERTH 5.



200 HROBEFRRIGE

HEBICEFRT D Chick D EfELR OB, 2
BETOFERITERELT3.
(4) ZofhofERRIEBDBNEEZZ SN Bk
B, (3) LRAKIKEOIES.
HR 10) ic KNEEREICR O DD DB SEE
FTHZEMWRINTNEY, chrabfisbiir—
VORI AT IORRL TR EROSEE L.

4. DS pEBABHER

HIZEETHOK Bk REEBOENRTH Y, (&
HROBIN] 12 DS IS 3 EEQHHD 1 20 i
bkl OBRTH-T. AETIR, HASFFRICET 2
RSB SIC DN T EET 3.,

9, EEOHRO Mk 28R 58EL, B
TELTFIORKABR LT, #hE2BEcT 28BEICGE
PRI LW EEZ SN B, BEGTICIINIST 28
FOBKE ZFALLERBHE08EETHD, T
DEICEZTOELDOHZIB. BRERY 27 4
TEZTEE, BIURTOERI, DSA%$ DV &
BiELFEO [HFR+HNE ] OMEEKREIIEL 3T
595, TOXIBIWY FHOBERTE B,

COBIEIE BBREFR 2 X B4,

()Bea@mO HAEREO TR S, BFH»SRE
UeRREEEZ@RL, (2)2hZ2B8FEbkds L0y 28
OB EicEY T 2.

FEDEIFLFAOAAEREIZ DBAMT 2=
DOYELFTHB. TODYMIC T49 2] 24
TNEHRICT I ENTES. FSICREOBERE
BEbog %R

COXHHTEDD, DS OEAERRIZEMICE
HT&20, KELOLZODRED [REFR] OTh
ITEZ LIS TRE 5. DS OHABRR TR
B2 2 0RERDOTNTH B

BiciBFRREOBELF L &L DS 0BAIk
A EPTV. HIZIE, “give offense” A ER T 3
Ba, “offense” OBYE & FHIRE [ 104 TR

give an answer

N e ()

BE—> @AY
Biw | shat

B 5 FEOMR, BFt

Fig. 5 Word sense selection and the verbalization,

* RO [EECHE] ORBEOTIIC OV TIRICE
15) 12 XTI AT 3.

Feb. 1993

U, (295 #fnd2 E8BRER B,

give offense (A4 3 3) 2R

i “give offense” OXISENE “offend” & HA
BO TYEET 2] OXBARETZ LASICHEY
na.

Xe+offend+ Ye (2)
Xj+B+IEA 95 (3)
XH(2), ()MBRAUHEEBERELERT 21,
Xj=Ye THRUNEE STV, 20k, [VE] %
BOTELVOEHAEBREZT 31213, [Ye 8 wE4
TB1 ERTD, [Xe 25 Ye £2EIES ] &HHR

TERURL TR S50

L DBE, EEBFHEIRO—B L HAERS
(FEREZFH) BRO»D, Th b AFAThIEEMIC
(%23 %] 24T 2XFTELOERSESL LS.

BIZ T “offense” OFEEL MHlH] & LTH< &
“give offense” OFFEEL LT, [FIBAE T 5] BES
Na. BL=27 v RBBIBEE D BHTEEICIE
BEDSISVAD L TR D LS A RAT 2.

HATHAELAERT ZICREBOR—8, TvE
ZRPA OB FULER O K NETH B, ChidE
O BAGEAOER, EROMEE LTROHKD X
ETHYVRAPERDTHRE Lz,

PITF, ARXTRIGED DS icxisd 285 &
Z0 [HAFERE] OMOBOMESHERIZE>TH
b, YELHEDAEFEETS. REICHELANL
BETHEENIC (295 24MLTHRAICT 3.

5. RENb&M

INF TORERROKHT, FHIULSBFRERLT-
ek, 2LOEACRELVERERME S
2, W DOLOFTE 6 IR X578 TEEEFK] M
Wil U BBER S %A L7,

THNHRTRT FESEHBDEZT) DLHic
(OB WEEWTHRLELTEES L. K6
ORI NIRRT TERTEAE] BT IER
THHLEEARBR LI L, EEREBREL-T

(HridiEn%E L)
(B EE LK)
(B EE LK)
He took approval. (B3 ERBE L)
He had a disturbance.  ({Ri3fi=4 Liz.)
He had encouragement. ({%i232F% L7z.)
B 6 ZELEUELT L
Fig. 6 Examples of sentence that requires
passivization,

He took comfort.
He took counsel.
He took advice,
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X 3 ZHLOLEZTHARDED
Table 3 Combinations which require passive verb
substitution.?

DV B & F
take | comfort, counsel, hint, shape, advice, encourage-
ment examination, offense, pleasure, satisfaction

have | promise, reward, approval, disturbance, diversion
examination, excuse, impression, pleasure, re-
versal satisfaction

make| excuse

give | excuse

V5.

ZD X517 DSIIXER2) T MBEHTEVIA B
ZELBNEREAEDE] ELTHBIATHS.
FETHEELALXZOHOROMSEIIM N T 3 &
RRE Lictz®, Chofliz AAET R 0
5 BRI TER LS TR S IR0,

FIBEXNTWBHIZENEEEZL BB [TE20
EDHBATHRT 2| TETRZOLELPRE LI
TSN, EELDOHEETHE, CODOEM,
RREKER & TR - Fe.

CCTR TZUE| NcHRT 570D O&G42EE
W 28 b S0 = LTI 2) TR
WA BECEE W EEEARD 5. & 3ITIIR2) THIZ
XhTW3 MZHt] oRESEAEDEERT.

5.1 DV et

%3712, “take”, “have” IZZNENH 10 HOHF
VEZE & ZH LD RBEEAAEDEEELDICHL,
“make”, “give” X1 DLULMME->TWIEWN. TD2D
DT N—=TRED TBEQH A KREBEDD 5.
R 7TiCRT LS ic “take”, “have” TI3, Bt MH
WE o XA | SPEE L, “make”, “give” T3
TH 5.

E30BEE,LI TEELSEEN] OfERERE
DT ENDV OFEEHTHE L ENELLNS.

COCERFUHBBREROMOBTRS, XL
By [HFE+BELFE] OAEBRITE LD X

EWLAL Y

()< (@)

take-have ¥ 4 7

(E)>(2)

make-give ¥ 4

7 DV oZ@tses

Fig. 7 Passivization condition for DV’s.

EXHREEHELFHOMSEDERRA DI A RRBRTF S 201

HIhLS.
I received encouragement from my friends.
==Y I was encouraged by my friends.!®

5.2 BMfegRoORELEHE

BELFOZEE M A RS B1cdic, XA (1)K
FEFEAMA LB (4)AREZB.

Sub+DVp-(det)+NVp (4)
DVp: ZBi{tA# 3 DV (take, have)
NVp: & 3 DEfELF

F 3OBELFCHETI2HFHAITZ VbW 5 [
] Th?. 2 TChoOHRAKBFELBNE
MAICETRREZBAL D EBTE 5.

Xe+Vt+Ye (5)
Vt: NVp iG55 2B

ZELBNRELRDORR 8 TRTEHIC(4)E(5)T
R UEERFBEHFETEXIC(5)D Ye 23(4)® Sub
—HTEHETH5.

ToZ&id, (B)DEHREAHEERICER 5 &,
[d2WHARDHFHD (5)DRHRIT, (4)ORHET
EAMZDEEREBENENERICKE S]] LEES
na.

TROLEEZROZEEGE, HIGT 2EFHD
HEEELTROZTENTES. BELRMMEIFRTK
HTH 5 ERFRICBRNIBENIZG TERT2TH
3. PIZIECHR2) OF THEIRIREDZFT “take”,
“have” IR T 2 BRHILORLESEAGDED

DS

He gave advice.  —4—» He advised.

\ He took advice. 3 He was advised.
Xe + advised + Ye
BFRR
B 8 XBHSKELHED DS LBHFOBGR
Fig. 8 The relation between passive verb substitutable
DS and its verb expression.

x4 ZILORLEZHESEDLEY
Table 4 Combinations which do not require passive
verb substitution.”

DV o fE & il

take | approach, average, bet, command, count, dare,
dislike, ...

have | approach, array, battle, bet, bite, catch, change,
claim

command, debate, desire, dislike, display, dis-
pute...




202 BHRLEE 258 G

RZH23. R4iczop4s R
LCTXHE(5)oMmBFED MFE] & TENE] ©
BHRABHBAERTAS &, R3S 2EEIIE
AHNCEE, BRES O AMIcREINS MEHEEHE
28D) ThH5.
Xe{HUMAN) +Vt+Ye(HUMAN) (6)
HUMAN: AHZEEEEAF2HOD
—HTRACHET 2HRAT DA BEE BN
FEICIED 5 B,
KIWCHET 2HEHED [Hik] wEBTSE, &<
DEE [EAOKRER, BE O (HUMAN) 5
POBDPRISNEL 3 C &2 HETE] dOTH
5. PlAIE “advise” (B493) BEMNES K
ST E2HET 2 0TH 3. chitdlLELOD
“approach” (#:F73) REMNE I EEEDLO
NTATH 5.
Xe(HUMAN) +Vt+Ye(HUMAN)
--Yaction, change (7)
T TRAGEROIERARL T 3.
DE%% L5 EBERROZE LML, UTo
SODEMAFB SHHLLRELLSD LIS,
(1) SUEN: eBFETH 5.
(2) F#&E, BNEOEWKHE: AHRLoELZ
Bobo.
(3) #E: BFEOEAOKRE, HIEKCH ELL
EETECLEFEVHRNT S,
COXINERASOER BRI HABNICRE
K, HHE, A, B BEULEO [RETRI AR
U, PIZEDTOBFEYOX S CZBHLOLELSD
BEHRO» .
permit
Did you have permission to enter the
president’s room?®
==YWere you permitted...
B3 S0k 18) 1T Xk .
XE(T)DHBMIEIORKRDESBEABAAT
W5,
XEI(7)DEE L ANENERNIC—HT 34,
BRI VDY IFRHHEREL S, FOBEAEE(3)D
BRI TESBE~ER LT ORBER S »DE(L%E 1
#/YE] LRE LI BBMEE TR TS
B{LSUETH e
blame
The coach ook the blame for the poor

Feb. 1993

performance of his team and resigned.
==>The coach blamed himself for the...
==)The coach was blamed for the...

PIXIIER18) I & 5.

K 3OBELFITLT LS XR(T) Kb VR
PORELICBEGH 0, XB(T)2EANCHER
THZETIRIZHRBFINZ W,

AEAT - RO L 2 B9 i TREET
%] OYPFFELSMC ST ORI LS 5.

X#R19) T3, MREXHEOMETERAE FutkR &
BA, VLOLO VvV ANVITHELTHS. 205D
“mental process” D FHLICH B “proposal” LD 5
V=R RO SEMEHE LT A,

G (3)13 30k 20) © BhER O MiBh i & RN Y S h
5. RXETIE, XEE, BAFE LS THFs /e
ERIZINRVEA] T bEHERENS, [BRGE
ERAKIZTIEE) TE L EHOKREEZETES),
MEERWIEA] 08T, BFEOMBHERREIRD
bh3Ll, MEEMOELDVTHLETVS. D
BETREHEB IO RO MBI ELROBDLE
Z5.

6. B R & E

NI TOERE D L 1 DS FRDIHDLLEA D
TOXSUBHETER L, REHBEBERY X7 499
HBRAAT.

DS BHFRMLEL, #OURITAET LT M8H+BRY
E&H ] OBFEMIRE - - RICEEIINE. T OBk
12, BRERYRXF20BEODV LEELRIC~—
HERSL, BEOO<—h0—H T 2RELERTS
CETEE L.

BELS LBHREORBICEL ce—HnR (247,
FLieEhs ), [ZEb] 28I bD TH 5.
MFELUIe=—hidPIFOEBDTH 5.

(1) BhELHR
TNTOEELFIC 2N THLHLREIZ & 4
F1o=—#n Tl #&45LL. 20K, X
SMEAGCTHEEFATONRREL2E-LT
TP 2B L.

BfegE0 [AERSERT, BED DV Lit
HBIT2EACEFLTIREI R L472TH
b, LBEHFDEF (have, take, make, give @
WIhhTHY verb L9 5) 2HEELE
T2verb # 5% 1. COB, ZEtELEr#E 4
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e TH L T 2verbP #fF 5L 7.

(2) ®FH
“make” Ci3 (235 LWHRELE2D2EML
L, #1128 T1, T2make &5 = — 4 %A
L. “give” bR — 413 T, T2give
25U
“take” i T2 5], Eahd]l 2EhZh
2o 0EMLE. (%42 ik T1, T2take
2REL, (#&0 3] iz T1P, T2takeP %
5 L7, “have” bEETH 3.

9 K HETDBORERT.

HFRIIUTO L5175

(1) {BEF DS B0 s HEOFELHITS.

(2) FREEO~-—HOMAELEE, B 10 TR
TIEFTREL, — B LUACRELZEATS. O
BEZ, FhFhoz4 KBS0 TEELEESE
TEXHIRIATERL TS,

FIZ I 9 oA rdHhiE “make an exception”

give
Z::;t 2 ¥égive advice
L& T
B TIP
make ?fl &
£5 T P
%95  T2make exception
take F’%_ﬂ‘ . T1
FEH LT T2take
%45 Toake
#3313 TIP
% &N B T2takeP

9 EEEIAY

Fig. 9 An example lexical description.

@ yes
BERF OREE

¥ no ™| +DVORE

verb: give, make,
have, take

+no

Tl >

10 < —Hy—HKBHIEF

Fig. 10 The order of marker matching.

& (B4 AT 2), “take exception” i3 (BERLIL
TH#T3) LOIBFRBEShFATF1EL4T72D8
RUAT o3, T “take adviee” 3 (BEAZX
h3) EZELINT, “give advice” 2 (B&EE2T
95) SHEEIRETEIER I NG

7B, HIKRLULFERAFROLDICENI N
18\ nd s Ry A Uy el

7. B R E B

X2 DEIcHEE I NI 302 FHO BELFLE,
“make”, “give”, “have”, “take” ¥ J 5 DS &8
AFATEULKBRTEE0EI D, EBOREDL
BEARRICHRERAT- /.

7.1 % =

302 @ (D @j ﬁz Z E‘EJ &: “make”, “give”, “have",
“take” DFRFEIC, 6 ETHRNIc = —Hh 25U
FAER L, chEd FE1] &L HRokD
v —ARERORTOEHESEML (FHFHE2] LUk

7.2 BIRMSREIUVER

RIS HB T L L IDV+EIELT] OBIREIE
ZXICHT B EFHEOMRELRET 20U TR
ETERET- T,

AP & (AP BiE &> SEREINIHAE) 19914
SHOHE= 2 —R T RTH S “make”, “give”,
“have”, “take” ZSLXAREHL, HBF1, T
2AERLUTERET - 7. HETHRERIGENE
B Ui 5, TDVAEEZR] OBBRTHIHD
EAFTREHUZOBELLESEM L. COEX
HEATH 2 EHEINZ DO, HIUEFTOEYIC
FOZEXZE U SOT, FIZEHEFD “have” %
DV ERZ Y LIcEATH 5.

WRO—EAE 5 IORT.

FEEVOFEI, HEL, #FE205552H0
FRESELWERDNIBEATH S, HEL2EDAK
FETELOEHTERIES NI DR 98%

x5 ERHER

Table 5 Results of the translation experiment.

Wi | m | WS | WE | AR | EBWE
give 35 13 4 52 929%
have | 115 | 44 9 | 168 | 95%
make | 349 0 2 | 51 | 909
take | 302 2 2 | 306 | 999
sz | s 5 | 17 | 8w | 98%




204 BRLBFELHIGE

UIERICERTH - 7.

DT BRpERT.

23, FHX, AHFRNTORL, AHXTOMRER
LORXDIHFETERR LTz

HEEH

(1) But we think they’ll make a right choice
eventually.

UL, 20ofsm, EVOEBIRET S LKA
3ES.
UL, 205 0%E, EUOBIREES SRA
A,

(2) Unlike Soviets, Americans seem to have
made progress against the stigma of
alcoholism, Zubkov said.

VELbPEESTTAYVAART VI — IV IKE
FEORHEICH LU THESELLEXL> TH B &,
Zubkov 23E - e

VYET P EESTT A Y HART VT —VRESE
POFEICHT 2ETEE- T X D TH 5 &,
Zubkov WE - 2.

(3) After his Toyota Celica GT 4 took the
lead, he held off challenges from a trio
of Lancia Delta Integrales.

%D Toyota Celica GT 4 23U — K& LI2dH &,
%13 Lancia Delta Integrales @ + V) & % & Bk
=l s RAYECY e

# D Toyota Celica GT 4 23$y% & otdb &, 1
12 Lancia Delta Integrales @ kY A 55 Bk A
FEOF BT

(4) However, they took some encouragement
from the fact that February’s decline was
much smaller than the previous setbacks.

UL LREBLZENSIR 2 AOTESHIO®REBLD
KON 2 Z3N&dpofcEind, BEMSNL
ShrOBFEESNT.
L ULERoZNGIT 2 ADTESFIOHRELD
RKNCWD > Z HNIpotc ), BEMLSINL
ShOEMEL oI

BEE S

(5) Donovan “Razor” Ruddock gives the
impression he doesn’t live and breathe
boxing.

Donovan “Razor” Ruddock {2 A LI ENS %
LT, Z2LTHRY v v 7 %Rk $ 3.

Feb. 1993

Donovan “Razor” Ruddock [2#As LIS ENS %
BAT, 2LTRy v v /%R T 3.

BEFATREIND X IIC, AFREFHOROERR
ERGFORRORESHENINTIER IC RELE
V. ZAFRBBHELEFELTR D 3058 B4, »
ROREEDM E LT #iT “make” 25 A DS
i3, AR &M LcEabsisn. chid “make”
DERRDFGE (fE2) LEBELZFAOFEOMLADYE
WIERWCRERTH >/ dTH 3.

BI(3)T, “take a lead” OEFRE LTAFRXTIT
(V—¥F293) Blihgh, 5 TRHESE A%
L2) BHAshie. AFRTRZOL S QHE, DS
EEELTHNTEXOE->TED, ERTIED
Thote. U LMOBRERATNEEEGIERD
N, TNORBRETHFEEBIRT A ETHIELT
Wb,

Fl(4)TREFMASELL TR TS, /0
BICREVELFID “some” NS EREZSDTELD
BRTHRL TV 5.

ZEEUAEBET 2 DS A HAZCEHFRT 38
&, BfEZFOREI [~%2&Nh 3] ZAMUTRE)
RTHRITIE, FEERL2E-BRCEIELR
V. 7272, “take advice” 7L & “take” A4 DS
Tid, ZHRIVDOUATFEOERSAZELT (BE
KHED) SREBHICBIRR AT o@D R VB AN
ZE chid “take” OFEOBEEMICLZEEZ S
na.

ZDE&H% DS BRI 2856 [~%2%05] %
ZWE, E, ZTHOWHOEKRIRITETHERT
%ét‘:ﬁ_

W, BEALSEHEILOMBIcI DB XN
7. WEH(5)DEE (HKRSYF3) S0 IETHRA
L% g~ & TH B*"

8.8 H LIS
FEHABBRBFUICBOTEROER LB OPTC, L

* “He took offense.” 13 & ZEMIBEHEMIHRNIES D
5.

RO NV a v TIE “take” OREE (4233
LT 5.

*rk KfEDERIZ (Donovan Razor Ruddock (3K v v
TWW—ERGTROHNREEE A %) THA. live and
breathe &5 4 F 4 A LBBEINTHE b2
& & impression OO that BEWRI N TN BE D
he PIFOBRICEKEL TS, WTFRICLTHDS &
LTofBIREIh TN 3.



Vol. 34 No. 2

HHWEE = 2 — X XICHK I iF T 5 Delexical
Structure (DS) WHEBL, FrLVWERFELAREL
7o FRRAFEEEBROLBBBREER VX 7 L iCEE
UBIRRERZITWZ ORIEAR L.

Zo0OHT, DV OZEHLEHE LT, “take”,
“have” & “make”, “give” OR® [fEFOFH] @
EOCER UBRIIOERMSE SN, L L “take”
& “bave” ITI3BEPEIEDENDH B T LR
NTHH, WRBAICHEBRITNEFERBH 2050
Nz,

—5T, 4ERY K-S D DV LiEHELE
Hb MEAOFA] OBATHEATY, BACHES
ADRFESICEOERHO DS BELLBRTE3H
TEMEDDH 5.

SEIOBFRRANZ, DV EEEZROEERIEY
KEBLODOTH 5. BELTORIOTEHCEHERE,
BEAFROBEBROMBERL ERBOBEMOBERICERD
BREREPRETZ2LEIOND. SBRINSSEEL
T,

I AFEETTHICHIBLCERLTH
7orinte, BRTEKRFET MO M PREEE, TR
KEZFEZHOM LEZHE, NHK BoXEMmRHEH
ERHATRHDOH 2 CEH LE T
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(ERR44E 6 A 2 BZAM)
(SPEk 4 4F 11 A 12 HiRéR)

A B (ERAR)

1960 4EHE, 1982 AEFLMNKETH
WEFTFEREE 1984 FERFE
ELREEET. FHE NHK AR.
1987 4 X b BUEBAINAFATICT,

: L %= 2 — A HEOEREROWE
TR, ATHEStesE,

MR 1B (E2B)

1040 4. 1963 AEFUAAFE TS
MEKTER XX, A4 NHK A
B, BOXBONRARIC 8O CHAE
W, F—2 =, BFE=a2—2R
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